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«In 2008, The Atlantic  published Nicholas Carr’s “Is 
Google Making Us Stupid?,” in which the author argues 
that our frequent use of the Internet is causing 
physiological changes to our brains. Clearly, this 
potentially has great impact on the way we read and 
engage with texts. The piece seemed to strike a chord, 
quickly becoming popular. In explaining how his own 
reading habits and abilities have altered noticeably, Carr 
notes, “Once I was a scuba diver in the sea of words. 
Now I zip along the surface like a guy on a jet ski.”» 
 
«We have seen this metaphor play out in the way many 
students engage–or in the way they aren’t engaging–
with sources in their academic writing. More and more, 
students are doing the kind of skimming Carr alludes to 
in his article. Students pull quotes from sources to satisfy 
a minimum number of resources in the bibliography, and 
they aren’t thoroughly evaluating and reading the sources 
from which they are quoting. Do you recognize yourself 
here?» 

p. 53 
©2014 

https://www.dropbox.com/s/4jj8i3lezvqdxqc/Who says - The Writers Research - Holdstin - Aquiline.pdf?dl=0


«Las migraciones humanas que han resultado de los 
cambios globales y económicos han destacado la necesidad 
de una educación multicultural que tome en cuenta las 
diferencias en habilidades, estilos, preferencias y culturas 
tradicionales. En el marco de referencia de teorías de 
adquisición de segunda lengua, se ha evidenciado una 
corriente académica que va contra la visión de un aprendiz 
universal. » 

p. 220 
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Die Einführung ist aus der praktischen Lehrerfahrung im 
Grundstudium hervorgegangen und vielfach erprobt. Sie 
wurde für die 2. Auflage gründlich durchgesehen und 
vermittelt die elementaren Grundlagen der Phonologie, 
insbesondere der Phonetik. Gleichzeitig öffnet sie durch 
ihren konsequente Betonung der prosodischen 
Kategorien (insbesondere der Silbenstruktur) den 
Zugang zur neueren phonologischen Diskussion. Für 
jedes Kapitel erläutert ein Anhang spezielle Probleme; 
hier gibt es Hinweise zur Forschungstradition und einem 
Vergleich der Strukturen des Deutschen mit anderen 
Sprachen. Übungsteile (mit Lösungen im Anhang) 
wiederholen und vertiefen den Stoff. 
 
Dr. Utz Maas ist Professor für Sprachwissenschaft an der 
Universität Osnabrück. 

Klicken Sie hier, um den Inhalt zu sehen 

https://www.dropbox.com/s/gbq70rvqk7b9jk4/Phonologie Einf%C3%BBhrung in die funktionale Phonetik des Dutschen - Utz Maas.pdf?dl=0


«Toute traduction, comme d’ailleurs toute œuvre, a toujours besoin 
d’être ainsi reflétée, illustré au sens de Dante. La critique est en son 
fond illustrative : illuminée par l’œuvre elle l’illumine à son tour 
(c’est pourquoi il lui faut la «clarté de l’exposition»). Si la traduction 
est «moyenne», «insuffisante», «laide», «gauche», «mauvaise», 
«exécrable», «fausse», «erronée», «aberrante», tous prédicats 
impressionnistes qui ont leur vérité et que l’analyse vérifie 
généralement, alors il ne faut pas se contenter, comme le fait 
Meschonnic, d’un simple travail de destruction.» 

p. 17 
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Ma tribu à Lascaux ! 
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Serendipity   /serĭndipĭtĭ / 
faculty of making happy discoveries by accident  
 1754. Coined by Horace Walpole from the title   
 of the fairy-tale ‘The Three Princes of Serendip’,  
  the heroes of which were always making such  
   discoveries (…). 

p. 811 
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